
„Ein  Paar  aus  vier
Menschenhälften“:  Frank
Schablewski beginnt sein groß
angelegtes  Romanprojekt
„Schwarmbeben“
geschrieben von Wolfgang Cziesla | 31. Mai 2020
Ein Mann tötet die Frau, mit der er ein Jahr verheiratet ist.
Von  Beruf  Fleischer,  kennt  er  sich  mit  dem  Handwerk  des
Ausweidens gut aus.

Fachgerecht zerlegt er den ausgebluteten Körper in vierzehn
Stücke, die er, verpackt in fünf Plastiksäcken und mit Steinen
beschwert, im Bosporus versenkt.

Erzählt wird uns dieser brutale Mord nicht als Istanbul-Krimi.
Kein mit Faszination an der Gewalt geschriebener Thriller ist
Ein Paar aus vier Menschenhälften, eher ein Requiem oder eine
Elegie in Prosa, an bestimmte Musikformen erinnernd, die immer
wieder  neu  ansetzen  und  mit  unpathetischem  Engagement  das
ähnlich bereits Erfahrene variieren; ein „Mosaik des Todes“.
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Eine kunstvoll erweiterte Zeitungsmeldung

„Jemand Fremdes“ liest am Tisch einer Kaffeerösterei in einer
stillen  Seitengasse  im  Galata-Viertel  (Beyoğlu)  die
informationsarme Nachricht in der Zeitung. „Der Artikel hielt
sich nicht damit auf, die ganze Geschichte zu erzählen. Das
Ereignis  selbst  verbrauchte  eine  Vorgabe  an  Zeichen.“  Wer
würde je auf die Ermordete einen Nachruf schreiben, wer, wenn
nicht der Autor mit dem vorliegenden Buch, das eine auf 160
Seiten  kunstvoll  erweiterte  Zeitungsmeldung  übertrifft?
Zugleich schreibt er damit einen ausführlichen Grabsteintext
auf viele namenlose Frauen, die durch ihre Ehemänner sterben
mussten  und  müssen.  Auf  die  Gewalt  der  Tat  antwortet  die
Sprachgewalt des Dichters.

So ungeheuerlich ist der Vorgang des Abschlachtens, dass er
sich vielleicht nur aus der Sicht der Toten darstellen lässt.
Für sie werden die Dinge transparent, ähnlich wie in Vladimir
Nabokovs spätem Roman Durchsichtige Dinge (Transparent Things,
1972) – der Blick aus einer jenseitigen Welt auf die unsere,
in der das Leben ohne die Tote weitergeht.

Blick aus einer jenseitigen Welt

Aus ihrem nassen Grab blickt die Frau in den Gerichtssaal, in
dem der Mordfall verhandelt wird. Sie hört den Richter ihren
Mörder  von  jeder  Schuld  freisprechen  und  ihr  selbst,  dem
Opfer, die Verantwortung für ihren Tod zuschreiben. „Für den
Richter war es der geborene Mord.“ Sie habe im Grunde alles
erlebt,  was  eine  Frau  erleben  kann,  Geburt,  Elternhaus,
Hochzeit,  Ehe,  die  ein  Jahr  dauerte,  bis  der  Mann  nichts
anderes mehr mit ihr anzufangen wusste, als sie zu töten. Für
sie  wäre  „das  Leben  keine  Lösung“  gewesen,  hört  sie  den
Richter  sagen.  Ob  aber  für  den  Mann  das  Weiterleben  eine
Lösung sein kann, fragt niemand.

Wortreich nutzt der Richter den Fall, um seine Weltanschauung
zu  unterbreiten,  doch  in  seiner  Rede  tun  sich  nur  neue



Abgründe  auf.  Er  gibt  vor,  sich  „in  heroischer  Weise  der
Gerechtigkeit hinzugeben“, und zwar „nicht in der Sprache des
Volkes“. Mann, Frau, Richter – diese drei Funktionen bilden
die Triade des Tragischen; weitere Personen wie die Familie
der  Frau  oder  ihre  Anwälte  werden  nur  am  Rande  erwähnt.
Ohnehin hatte die Frau nur Brüder.

Autor  Frank
Schablewski  (©
Rimbaud  Verlag)

Ewiges Gesetz?

„Im Bereich meines gesetzlichen Throns werden die ersten in
unserer Sprache geschriebenen Urteile für immer gelten“, sagt
der Richter. Und diese gehen stets zu Lasten der Frau. Er ist
„der letzte Richter überhaupt“. Der Richter beansprucht für
sich ein überzeitliches, ein ewiges, Gesetz. Aber mag es auch
der gängigen Praxis entsprechen, ist dieses Gesetz ein bloß
behauptetes; „es war das völlige Innehalten des Rechts.“

Detailreich beschriebener Meeresgrund

Auf eine andere Art überzeitlich präsent ist die Ermordete, da
für  sie  die  Zeit  keine  Rolle  mehr  spielt.  „Das  Wasser
spiegelte das Gesetz“, heißt es im Text. Als nähme uns der
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Autor mit zu einer Erkundungsfahrt in einem Glasbodenboot,
sehen wir jeden Gegenstand, jeden Meeresbewohner, jeden Abfall
auch, der den Bewohnern der Stadt unter der sich spiegelnden
Oberfläche in der Düsternis der Tiefe verborgen bleibt. Die
Tote aber, in fünf zerfetzten Plastiktüten verpackt, fühlt die
Algen, die Einsiedlerkrebse, Schnecken und Fische, die sich
ihrer Körperteile bemächtigen. In der Meerenge des Bosporus,
zwischen  den  Kontinenten,  liegt  das  nun  nicht  länger
Zusammenhaltende. Am Ende ist wohl alles gesagt, was sich über
das Meer und seinen Grund in allen seinen Bedeutungen sagen
lässt.

Männerrituale

Weit weniger gründlich wird im Gerichtssaal das Verbrechen
untersucht.  Vielmehr  bestätigen  sich  die  anwesenden  Männer
gegenseitig  in  der  Richtigkeit  des  Geschehenen,  „Ein  Kopf
bejahte den anderen“, analog zu den Ritualen, die sich als
Tanz von Männern in einem Park abspielen. „Jeder stellte sein
Leben mit Gebärden dar, einem ganz eigenen Mienenspiel, in der
kurzen Zeit einer Handbewegung. Jeder kreiste um sich selbst.“

Aber noch ein anderes Ritual spielt im Buch eine Rolle – das
in  Initiationsriten  weltweit  beobachtete  Thema  von
Zerstückelung  und  Wiedergeburt,  ethnologisch  als
Übergangsritus  bezeichnet.  Einen  der  Ur-Mythen  für  dieses
Muster  bildet  der  zerstückelte  Osiris,  der  von  seiner
Schwester-Gemahlin Isis neu zusammengesetzt wird. Von einer
mythischen  Wiederherstellung,  Erneuerung,  Gesundung  des
Körpers  spricht  auch  der  Richter  in  Ein  Paar  aus  vier
Menschenhälften, versucht, das brutale Verbrechen dadurch zu
beschönigen.

Riten des Übergangs

Seismographisch lässt sich bereits an frühen Textstellen das
Erdbeben vorhersehen, das am Ende Meer und Erde vermischt. Ein
Hain mit Apfelbäumen rutscht als erstes in den Bosporus. Doch



bei aller Kunstfertigkeit der Sprache und in der Komposition
ist die Lektüre allein schon wegen des todernsten Themas keine
leichte Kost – kann es und darf es nicht sein.

Frank Schablewski ist bisher vor allem als Lyriker, Essayist
und Autor kürzerer Prosa in Erscheinung getreten. Mit einem
Stipendium der Kunststiftung NRW lebte er 2016 mehrere Monate
in einer Künstlerresidenz in Istanbul. Bereits zuvor wurden
mehrere seiner Gedichte ins Türkische übertragen und der Autor
wurde wiederholt zu Poesiefestivals in die Türkei eingeladen.
In Deutschland erscheint sein literarisches Werk vorrangig im
Rimbaud Verlag in Aachen. Ein Paar aus vier Menschenhälften
ist der erste von vier Teilen seines Romans Schwarmbeben. Wir
dürfen auf die weiteren drei Teile von Frank Schablewskis groß
angelegtem Werk gespannt sein.

Frank  Schablewski:  „Ein  Paar  aus  vier  Menschenhälften“.
Rimbaud Verlag, Aachen; 164 S., fadengeh. mit Klappen. ISBN
978-3-89086-224-8, € 25 ,-

Ein Ruhri als Arbeitsmigrant
in  Istanbul  –  burlesker
Musikabend  des  Bochumer
Schauspiels  mit  Liedern  von
Sezen Aksu
geschrieben von Rolf Pfeiffer | 31. Mai 2020
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Im  Dolmus,  dem  speziellen
türkischen  Sammeltaxi,
kommen  sich  die  Menschen
sehr nah. Ensembleszene aus
„Istanbul“.  (Foto:  Diana
Küster/Schauspielhaus
Bochum)

Schummrig  glimmende  Messinglampen,  dicke  Teppiche,  im
Hintergrund  die  Blaue  Moschee:  ganz  klar,  der  Orient.

Umrahmt indes wird die orientalische Szenerie vorne, links und
rechts von voll besetzten Biertischen und –bänken, und käme im
nächsten Moment eine blonde Resi Maßkrüge stemmend um die
Ecke, wunderte es einen nicht. Man ahnt, dass hier Kulturen
aufeinanderstoßen werden, und liegt damit natürlich richtig.

Türkische Künstlerin

„Istanbul“  heißt  das  Stück  von  Selen  Kara  und  Torsten
Kindermann, in dem es meistens laut und lustig zugeht und in
dem es viel Musik zu hören gibt – Premiere im Kleinen Haus des
Bochumer Theaters.

Zu hören sind an diesem Abend Lieder der türkischen Sängerin
Sezen  Aksu  (Jahrgang  1954).  Sie  ist  in  der  Türkei  seit
Jahrzehnten  ein  Star,  singt  von  Sehnsucht,  Liebe,  Trauer,
Verlust. Im Jahr 1990, verrät uns das Internet, gab es eine
Zusammenarbeit  mit  Udo  Lindenberg,  dennoch  dürfte  die
Künstlerin in Deutschland nur wenigen bekannt sein. Diesem
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Defizit  mit  einem  Liederabend  zu  begegnen,  ist  somit  ein
löbliches Unterfangen.

Wie sagt man, daß man Kaffee
lieber  mag  als  Tee?
Aufmerksame  Barkeeper  und
sprachunkundiger
Gastarbeiter  (von  links):
Koray  Berat  Sari,  Torsten
Kindermann,  Gregor
Hengesbach,  Jan  Sebastian
Weichsel,  Roland  Riebeling.
(Foto:  Diana
Küster/Schauspielhaus
Bochum)

Die Rahmenhandlung spielt mit einer Fiktion. Wie wäre es, wenn
die  türkisch-deutsche  Arbeitsmigration  umgekehrt  verlaufen
wäre? Wenn nicht Türken zum Broterwerb nach Deutschland hätten
kommen müssen, sondern Deutsche in die Türkei, vor allem nach
Istanbul, Boomtown am Bosporus?

Klaus Gruber, VfL-Fan aus Bochum, ereilt dieses Schicksal. Die
entwürdigende  medizinische  Untersuchung  erklärt  ihn  für
tauglich, und in einem Ort namens Börök bekommt er Arbeit.
Klaus (Roland Riebeling) versteht kein Wort Türkisch, seine
Behausung ist winzig, seine Arbeit eine Knochenmühle, immerzu
muss  er,  der  notorische  Kaffeetrinker,  Tee  trinken,  und
erotischen Offerten beiderlei Geschlechts – schließlich ist er
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verheiratet – muss er entschlossen widerstehen. Doch Klaus
schluckt all das, schickt Geld nach Hause, schwört sich und
allen, die es hören wollen, dass er das höchstens zwei Jahre
macht.

Klaus‘ Frau kam nach

Bekanntlich  kam  es  anders  für  die  Männer  und  Frauen  der
„ersten Generation“. Die neue Heimat haben sie nicht gewonnen,
die alte aber Stück um Stück verloren. Irgendwann ist Klaus’
Frau  Luise  (Tanja  Schleiff)  nachgezogen,  und  als  Rentner
sitzen sie immer noch in Istanbul. Obwohl Klaus in Bochum ein
Haus  gebaut  hat,  blau-weiß  angestrichen,  mit  Wintergarten.
Anfang  und  Ende  der  Handlung  ist  übrigens  eine
Beerdigungsszene, in der die Hinterbliebenen darüber streiten,
wo Klaus’ Urne denn nun vergraben werden soll.

Neben Klaus und Luise wirken eine türkische Geliebte (Raphaela
Möst),  ein  Barkeeper  (Martin  Weigel)  und  ein  Dolmetscher
(Daniel  Stock)  mit,  und  alle  fünf  singen  sie  abwechselnd
Lieder  von  Sezen  Aksu.  Begleitet  werden  sie  von  einer
Viermannkapelle (Gregor Hengesbach, Torsten Kindermann, Koray
Berat Sari, Jan-Sebastian Weichsel), die sich auch, wie man
spätestens  bei  der  Zugabe  hören  wird,  mit  hartem
Rockgeschrammel recht gut auskennt. So viel zur Konstruktion
dieser eher schlicht gestrickten Zweistundenproduktion.

Klaus (Roland Riebeling) auf
seinem Teppich. (Foto: Diana
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Küster/Schauspielhaus
Bochum)

Selbstgemachtes Musiktheater hat in Bochum Tradition. Ein sehr
erfolgreicher Johnny-Cash-Abend mit Thomas Anzenhofer in der
Titelrolle stand während der Intendanz Anselm Webers jahrelang
auf dem Programm. Auch hier verantwortete Torsten Kindermann
das musikalische Konzept. Wahrscheinlich hoffen er und die
anderen  „Istanbul“-Verantwortlichen  –  zu  nennen  wäre  noch
Regisseur Selen Kara, der zusammen mit dem Texter Akin E.
Sipal die Fassung dieses Stücks schuf – auf einen ähnlichen
Erfolg.

Doch  wirklich  überzeugend  geraten  die  Musikbeiträge  hier
nicht. Die eher burleske Darbietung auf der Bochumer Bühne
(Thomas Rupert) unterscheidet sich nachteilig vom stilvollen,
intensiven Vortrag der türkischen Diseuse.

Auch die musikalische Begleitung gerät zu derb, lässt mit
lautem Trommeln eher an den Balkan-Sound eines Emir Kusturica
denken.  Subtile  „orientalische“  Klänge  hingegen,  die,
wenngleich sparsam gesetzt, den Reiz der Lieder von Sezen Aksu
zu einem nicht geringen Teil ausmachen, sind Sache dieser
Musikanten nicht. So wie in Bochum vorgetragen, klingen die
Lieder auch deshalb bald schon einförmig, und ungeduldig harrt
man des Fortgangs der Handlung.

Keiner versteht Ruhri-Deutsch

Nun, trotzdem bleibt es vergnüglich, und das ist vor allem
Roland  Riebeling  als  Gastarbeiter  Klaus  zu  verdanken.  Mit
Mutterwitz ist er gesegnet, die Sprache des Reviers ist ihm
vertraut, und mit gutem Gespür für die rechte Balance von
Tragik und Komik arbeitet er auch die traurigen Valeurs des
Gastarbeiterschicksals heraus: Ein armer Ruhri, dessen Ruhri-
Sprache keiner versteht und der in seiner existentiellen Not
unser Mitleid erregt. Auch die anderen vier Mitspieler wissen
zu  überzeugen,  wenn  die  Inszenierung  ihnen  dazu  die



Gelegenheit  gibt.  Alle  arbeiten  sie  hoch  präsent  und  mit
beeindruckendem Körpereinsatz.

Das  Publikum  bejubelte  „Istanbul“  am  Premierenabend
frenetisch. Auch zu Silvester, wenn das Schauspielhaus mit
Doppelvorstellungen  in  beiden  Häusern  maximales  Programm
bietet,  ist  das  Stück  im  Angebot.  Spaßtheater  zum
Jahreswechsel, warum auch nicht. Die Sängerin Sezen Aksu indes
sollte man sich im Original anhören. Im Internet geht das
problemlos.

Die nächsten Termine: 8., 10., 11., 22., 26.11., 31.12.
www.schauspielhausbochum.de

 

Lebloser Liveticker
geschrieben von Bernd Berke | 31. Mai 2020
Früher  standen  „Ticker“  (in  grauer  Vorzeit  waren  damit
Fernschreiber gemeint) mal für halbwegs wichtige Nachrichten,
die wenigstens ein Stückchen Papier wert waren. Heute wird
bekanntlich  jeder  Flach-  und  Unsinn  online  mit  einem
„Liveticker“  verfolgt.

Beispielsweise  heute  wieder:  Die  Mannschaft  des
krisengeplagten BVB hebt zum Flug nach Istanbul ab und die
Ruhrnachrichten sind atemlos online dabei. Es könnten aber
auch eine andere Homepage und eine andere Geschehnislosigkeit
sein.

http://www.schauspielhausbochum.de
https://www.revierpassagen.de/27568/lebloser-liveticker/20141021_1529


Erregender  Screenshot  (vom
Mac abgeknipst: Bernd Berke)

Alles andere wäre ja eine Nachricht; wenn sie beispielsweise n
i c h t nach Istanbul aufbrächen. Sie müssen halt am Mittwoch
da unten in der Champions League bei Galatasaray antreten.
Also müssen sie vorher hin. So wird das Selbstverständliche in
lauter kleine Zeithäppchen zerhackt und wie folgt dargeboten:

Zitat: „11.50 Uhr: Mehr vom Abflug der Borussen gleich in Bild
und Ton an dieser Stelle. Dranbleiben!“

Stillhaltebefehl also. Wird natürlich befolgt. Die Spannung
ist ja auf dem Siedepunkt angelangt.

Und dann die Erlösung: „12.14 Uhr: Der BVB-Flieger befindet
sich jetzt in der Luft und wird gegen 15 Uhr in Istanbul
eintreffen.“

Wie gut, dass ich drangeblieben bin.

Nur  wenig  später  darf  man  auf  einer  langen,  langen
Klickstrecke auch noch Fotos aus der Dortmunder Abflughalle
sehen. Dazu gibt’s noch ein dürftiges Filmchen. Profis mit
Rollkoffern. Profis in Anzügen. Und Autogramme geben sie auch
noch. Aha, aha.

Auch bei der Landung wird hernach Vollzug gemeldet. Es soll an
nichts fehlen.

Es  passiert  nichts  Nennenswertes,  aber  dieses  Nichts  wird
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unentwegt  breitgetreten.  Auf  die  nächste  Nullnachricht  zu
warten, ist an Sinnlosigkeit kaum zu überbieten. Früher hätte
man gesagt: Macht euren Bericht erst mal fertig, dann lesen
wir  (vielleicht)  das  Resultat.  Heute  soll  man  die
Formulierungsnöte  Schritt  für  Schritt  begleiten.  So  leblos
kann „live“ sein.

Jede  Kulturhauptstadt  lernt
von  den  Vorläufern  –
Internationales  Treffen  mit
Etat-Vergleich in Essen
geschrieben von Bernd Berke | 31. Mai 2020
Von Bernd Berke

Essen. Immer gern genommen: „Netzwerk“ und „Nachhaltigkeit“
lauten die Schlagworte, wenn etwas dauerhaft in Gang gesetzt
werden soll. So auch jetzt beim Treffen der Kulturhauptstädte
in Essen.

Das neu geknüpfte Netzwerk umfasst vorerst alle europäischen
Kulturkapitalen der Jahre 2007 bis 2011. Wer künftig benannt
wird, soll ebenfalls zum Kreis gehören und vom regelmäßigen
Austausch profitieren. Auch aus etwaigen Fehlern der Vorläufer
lässt sich etwas lernen.

Da wird etwa über den Umgang mit Politikern oder Sponsoren
geredet – und über Visionen: Kultur soll europäische Wege noch
mal  anders  bahnen  als  wirtschaftliche  und  politische
Beziehungen.

https://www.revierpassagen.de/87401/jede-kulturhauptstadt-lernt-von-den-vorlaeufern-internationales-treffen-mit-etat-vergleich-in-essen/20070427_1007
https://www.revierpassagen.de/87401/jede-kulturhauptstadt-lernt-von-den-vorlaeufern-internationales-treffen-mit-etat-vergleich-in-essen/20070427_1007
https://www.revierpassagen.de/87401/jede-kulturhauptstadt-lernt-von-den-vorlaeufern-internationales-treffen-mit-etat-vergleich-in-essen/20070427_1007
https://www.revierpassagen.de/87401/jede-kulturhauptstadt-lernt-von-den-vorlaeufern-internationales-treffen-mit-etat-vergleich-in-essen/20070427_1007


Diesmal haben die Delegierten auch die Kulturhauptstadt-Etats
miteinander verglichen. Und siehe da: Das doch recht kleine
Linz (Österreich, 2009 an der Reihe) verfügt über 60 Millionen
Euro öffentliches Geld. Essen und das Ruhrgebiet (2010) können
nach  jetzigem.  Stand  auf  48  Mio.  Euro  zurückgreifen.
Sponsorenmittel  nicht  mitgerechnet.  Apropos:  Da  wäre  das
Revier froh, wenn es die Marke von Liverpool (2008) erreichen
könnte, wo aus Privatschatullen 12 Mio. Pfund (rund 17,6 Mio.
Euro) fließen.

Glasgow als leuchtendes Vorbild

Beispiel für einen Lerneffekt des Essener Treffens: Stavanger
(Norwegen,  2008)  hat  Projektvorschläge  fürs  Hauptstadtjahr
völlig ins Belieben gestellt und gleich über 700 erhalten,
darunter  etlicher  Unsinn.  Man  musste  mühsam  sortieren  und
dabei viele Leute enttäuschen. Im Revier (500 Projekt-Ideen)
hat man zeitig vorgefiltert.

Parallel mit dem Ruhrgebiet treten 2010 Pécs (Ungarn) und
Istanbul  (Türkei)  an.  Einzelheiten  sind  noch  nicht  ganz
spruchreif, doch das Trio will konkrete Vorhaben miteinander
umsetzen, Künstleraustausch und gemeinsame Tourismus-Werbung
inbegriffen.

Wohin die Reise gehen soll, skizzierte der Kulturmanager Sir
Bob Scott am Beispiel Liverpool. Ab 2008 solle die Welt anders
über  die  Stadt  mit  dem  bislang  schäbigen  Image  denken.
Musterbeispiel:  Glasgow  (1990),  das  sein  Erscheinungsbild
gleichsam runderneuert hat. Im Ruhrgebiet ist man für eine
solche Erfolgsgeschichte besonders hellhörig.



Exzess  und  Geborgenheit  –
Berlinale-Sieger  „Gegen  die
Wand“ von Fatih Akin
geschrieben von Bernd Berke | 31. Mai 2020
Von Bernd Berke

Wahrlich, das gibt es im deutschen Kino höchst selten: Dass
ein Film die raue Wirklichkeit nahezu ungefiltert auf die
Leinwand bannt, ja uns geradezu damit anspringt – und noch
dazu eine überlebensgroße Liebesgeschichte erzählt. Auch wenn
Fatih Akins „Gegen die Wand“ kein zwingender Berlinale-Sieger
sein sollte, so ist er doch der Ehren würdig.

Der 40-jährige Cahit (auf barsche Weise einprägsam wie derzeit
kaum ein Darsteller in unseren Breiten: Birol Ünel) ist „ganz
unten“ in den Gossen des Alkoholismus angelangt. Im Vollrausch
pflanzt der Deutsch-Türke seinen rostigen Ford frontal gegen
eine Hamburger Betonwand. Offenkundig ein Selbstmordversuch.

„Ich will leben, tanzen, ficken“

In  der  Klinik  setzt  ihm  das  schöne  Mädchen  Sibel  zu
(ebenbürtiger Widerpart: Sibel Kekilli, über deren vorherige
Pornofilme wir hier kein Wort mehr verlieren, weil’s nichts
zur Sache tut). Sibel also hat sich die Pulsadern so gezielt
aufgeschlitzt,  dass  sie  nicht  inLebensgefahr  schwebt,  wohl
aber  ihren  sittenstrengen  türkischen  Eltern  entkommt.  Sie
bedrängt Cahit nun mit sanfter, dann roher Gewalt: Er solle
sie gefälligst heiraten. Sie wolle nur ihre Freiheit und werde
ihn in Ruhe lassen. Klares Ziel: „Ich will leben, tanzen,
ficken.“

Cahit stößt sie anfangs rüde zurück. Wahrscheinlich keimt aber
hier  schon  die  Liebe,  gegen  die  beide  sich  lange  wehren.
Irgendwann heiraten sie zwar, allerdings nur pro forma. Doch

https://www.revierpassagen.de/84262/exzess-und-geborgenheit-berlinale-sieger-gegen-die-wand-von-fatih-akin/20040306_2222
https://www.revierpassagen.de/84262/exzess-und-geborgenheit-berlinale-sieger-gegen-die-wand-von-fatih-akin/20040306_2222
https://www.revierpassagen.de/84262/exzess-und-geborgenheit-berlinale-sieger-gegen-die-wand-von-fatih-akin/20040306_2222


als sie seine versiffte Säufer-Hütte nach und nach mit Leben
füllt, lässt sich der Berserker Zug um Zug besänftigen. Ein
vages Gefühl von „Zuhause“ beschleicht ihn, obwohl sie fast
jede Nacht mit einem anderen schläft und nie mit ihm.

Sibel ist stärker als er, sie zieht ihn aus dem Sumpf, obwohl
beide schon mal gemeinsam „koksen“. Exzess und Geborgenheit
passen hier wunderlich zusammen. Doch dann begeht Cahit einen
Eifersuchts-Mord  und  kommt  in  den  Knast.  Wird  Sibel  wie
versprochen auf ihn warten, oder wird sie andere Wege gehen?
In Istanbul trifft man sich Jahre später wieder…

Neben dem furiosen Auf und Ab dieser Liebe gerät die desolate
Umgebung ins Visier. An vorwiegend trostlosen Orten skizziert
Akin andere Frauen- und Mannsbilder.

Musterstück eines neuen deutsch-türkischen Filmgenres

Da ist die Friseuse Maren (Catrin Striebeck), mit der es Cahit
gelegentlich treibt, die sich nicht nur im Bett als rabiate,
illusionslose  „Punkerin“  geriert;  Sibels  Cousine  Selma
hingegen macht eiskalt Karriere im Istanbuler Hotelgewerbe.
Zwei  herzlose  Gestalten,  die  nicht  entfernt  an  Sibels
Vitalität heranreichen. Zudem erleben wir in Cahits Umfeld
üble Beispiele türkischen Macho-Verhaltens: Die Frau daheim
trage ihr Kopftuch und hege die Kinder, der Mann besucht der
weil  das  Freiwild  im  Bordell.  Eine  Liebe,  die  sich  gegen
solche Rollenvorgaben behauptet, wiegt doppelt.

Hier  haben  wir  sogleich  das  schwer  zu  übertreffende
Musterstück eines Filmgenres: Diese Melange aus deutschen und
türkischen Tönungen ist bislang einzigartig. Zuweilen wechseln
die zwischen beiden Ländern wurzellos gewordenen Figuren das
Idiom mitten im Satz. Mentale und seelische Akzente neigen
sich  im  Verlauf  der  Handlung  freilich  immer  mehr  der
türkischen  Seite  zu.  So  driftet  denn  das  Geschehen  auch
zusehends von Hamburg nach Istanbul, wo es lauter, bunter,
lebendiger, gefährlicher zugeht.



Schon  vorher  hat  die  Hansestadt  eher  wie  eine  zufällige
Metropolen-Staffage  gewirkt,  Menschen  deutscher  Abstammung
kommen praktisch nicht vor. Man sieht eben eine andere Seite
dieses  Landes.  Fatih  Akin  beweist  hier  genaueste
Milieukenntnis.  Bestürzend  authentisch,  ohne  falschen
Zungenschlag, entfaltet sich das wuchtige Drama.


